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Dati tecnici

Compressore K 210 K 290 K 410
Codice di ordinazione 0701 221 0701 229 0701 241
Quantità di aria di aspirazione 185 l/min 284 l/min 366 l/min
Quantità effettiva di mandata 105 l/min 152 l/min 180 l/min
Potenza assorbita 1,5 kW 2,2 kW 2,2 kW
Numero di giri a vuoto 2850 min-1 2850 min-1 2850 min-1

Quantità di olio 0,2 l 0,35 l 0,44 l
Tipi di olio ISO 100 ISO 100 ISO 100
Tensione nominale 230 V 230 V 230 V
Classe di isolamento F F F
Classe di protezione  / II  / II  / II

Pressione massima 8 bar 10 bar 10 bar
Capacità del serbatoio 9,5 l 20 l 50 l
Foratura del cilindro 47 mm 55 mm 47 mm
Corsa 37 mm 42 mm 37 mm
Sicurezza elettrica 7 A 10 A 16 A
Temperatura ambientale +5 - +40 °C +5 - +40 °C +5 - +40 °C
Lunghezza/larghezza/altezza 400/320/630 mm 480/410/800 mm 880/350/700 mm
Peso ca. 18 kg 33 kg 46 kg

Per la Vostra sicurezza

Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operati-
ve. In caso di mancato rispetto

delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni operati-
ve potrebbe verificarsi il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi. 
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istru-
zioni operative per ogni esigenza futura.

È possibile lavorare con la macchina
senza incorrere in pericoli soltanto
dopo aver letto completamente le
istruzioni per l’uso, l’opuscolo avver-
tenze per la sicurezza e seguendo ri-
gorosamente le istruzioni in esse con-
tenute.
Prima di ogni impiego controllare la
macchina, il cavo e la spina. Non con-
tinuare ad usare la macchina in caso
di danni e far intervenire solo un tec-
nico specializzato. Mai aprire la mac-
china.

❏ L’operazione e la manutenzione dei compressori è 
riservata esclusivamente a personale apposita-
mente addestrato.

❏ Il gestore di questa apparecchiatura deve attenersi 
alle relative prescrizioni vigenti ed in modo parti-
colare deve rispettare i termini di controllo previsti 

per il serbatoio dell’aria compressa così pure le re-
lative norme antinfortunistiche vigenti tipo quelle 
del VGB 16 (Istituto di Assicurazione contro gli in-
fortuni sul lavoro).

❏ La valvola di sicurezza 14 è protetta contro avvio 
involontario. La pressione di scarico dell’aria è re-
golata di fabbrica e non può essere modificata.

❏ È proibito eseguire delle modifiche costruttive 
all’apparecchio. Ciò vale in modo particolare per 
il serbatoio dell’aria compressa 17.

❏ Attenzione: Pericolo di ustioni! Attraverso l’eserci-
zio dell’impianto si surriscaldano sia l’aggregato 
che la tubazione della pressione 2.

❏ Non avvicinare mai oggetti infiammabili al com-
pressore.

❏ Tenere lontano dal campo operativo bambini ed 
animali al fine di evitare il pericolo di incidenti che 
possono svilupparsi dal compressore oppure dalle 
apparecchiature collegate.

❏ Mai impiegare il compressore senza filtro 
dell’aria.

❏ Mai muovere il compressore quando il serbatoio si 
trova sotto pressione.

❏ Prima di una qualunque operazione all’apparec-
chio, estrarre la spina di rete ed eliminare la pres-
sione dell’impianto.

❏ Usar exclusivamente acessórios originais de 
Würth.

AVVERTENZA

I

☞  Per altre istruzioni di sicurezza si veda il foglio allegato

0701 221.book  Seite 18  Mittwoch, 2. Juni 2010  1:38 13



19

 1 Interruttore di inserimento/disinserimento
 2 Tubazione della pressione
 3 Gruppo compressore
 4 Filtro aspirazione
 5 Protezione motore manuale
 6 Valvola di scarico
 7 Interruttore a pressione
 8 Impugnatura
 9 Bocchettone riempimento olio/

Asta di livello olio
 10 Vite dello scarico dell’olio
 11 Attacco rapido (pressione regolata)
 12 Attacco rapido (pressione non regolata)
 13 Manometro per pressione operativa
 14 Valvola di sicurezza
 15 Manometro per la pressione del serbatoio
 16 Valvola di non ritorno
 17 Serbatoio
 18 Ammortizzatore di vibrazioni
 19 Rubinetto di scarico dell’acqua di 

condensazione
 20 Rotelle
 21 Riduttore di pressione
 22 Gancio per cavo elettrico
Gli accessori illustrati o descritti nelle istruzioni per l’uso
non sono sempre compresi nella fornitura.

L’apparecchiatura è adatta per la produzione di
aria a compressione atmosferica per l’impiego in
campo commerciale ed industriale: possibile appli-
cazione come aria per la trasmissione di utensili,
aria compressa per es. per operazioni di verniciatu-
ra oppure come aria di comando per impianti e di-
spositivi.
Per danni provocati da uso non conforme alle nor-
me, risponde esclusivamente l’Utente.

– L’aria di aspirazione deve essere completamente
libera da componenti aggressivi ed infiammabili.

– Prima di ogni messa in esercizi, utilizzando
l’astina di livello dell’olio, controllare il livello
dell’olio e, se il caso, compensarne il livello.

– Si consiglia di utilizzare il tubo dell’aria più lungo,
al posto di una prolunga elettrica, in modo partico-
lare nei modelli K 290/K 410.

– Cavi di prolunga fino a 25 m di lunghezza devo-
no avere una sezione trasversale pari a
1,5 mm2. Prolunghe più lunghe richiedono una
sezione di 2,5 mm2. Sezioni conduttore minori
comportano una caduta di tensione che possono
compromettere la garanzia di avviamento del
motore elettrico. I tamburi per cavi devono essere
completamente srotolati.

– Mai estrarre la spina di rete mentre il motore è in
moto. In seguito a mancanza della tensione di re-
te, disinserire l’apparecchiatura all’interruttore
avvio/arresto 1 ed inserirla nuovamente quando
la tensione è di nuovo disponibile.

– Non superare la prestazione massima di manda-
ta dell’apparecchiatura (20 collegamenti
all’ora). In caso di sovraccarico, l’interruttore a
pressione 7 scatta. In caso di un rapporto tempo-
rale 1 : 3 tra la pausa e l’esercizio, l’apparec-
chiatura si trova al livello ottimale di potenzialità.

Le apparecchiature Würth della serie K 210, K 290
e K 410 sono compressori muniti di motore di co-
mando applicati direttamente al compressore. Attra-
verso il filtro di aspirazione 4, che funge anche da
silenziatore, si aspira aria fresca che viene compres-
sa nel cilindro. La valvola di compressione installata
nella testata del cilindro controlla l’aspirazione e lo
scarico dell’aria. L’aria compressa scorre attraverso
la tubazione della pressione 2 e la valvola di non ri-
torno 16 ed arriva nel serbatoio dell’aria compres-
sa.
Il compressore lavora ad esercizio intermittente.
Una volta raggiunta la pressione massima, l’inter-
ruttore a pressione 7 disinserisce il compressore e lo
inserisce nuovamente quando il calo della pressione
raggiunge il valore di ca. 8 bar (in caso di K 210
ca. 6 bar).

Elementi della macchina

Uso conforme alle norme

Protezione dell’apparecchio

Funzionamento 
del compressore
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Osservare la tensione di rete: La tensione della rete
deve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
della macchina. Gli apparecchi con l‘indicazione di
230 V possono essere collegati alla rete di 220 V.
Controllare il livello dell’olio all’astina di livello olio.

Luogo di installazione
Installare il compressore orizzontalmente a livello su
un luogo che sia fresco, asciutto, che sia possibil-
mente esente da polvere e che sia ben pulito. La pen-
denza massima ammessa corrisponde a 15°. Assi-
curarsi in modo particolare che il raffreddamento
dell’impianto sia particolarmente efficiente. Ciò si
raggiunge in prima linea assicurando che l’aria fre-
sca possa circolare liberamente e continuamente.
Importante è che la temperatura del luogo di instal-
lazione non si riduca ad un valore inferiore a +5 °C
né arrivi a superare i +40 °C. Evitare che nelle vici-
nanze del compressore si trovino macchine e con-
dutture in grado di trasmettere calore.

Collegamento aria compressa
– Collegare il tubo dell’aria all’attacco rapido

(pressione regolata) 11.
– Allentare l’anello di fissaggio (oppure l’interrut-

tore a levetta) del riduttore di pressione 21 e re-
golare la necessaria pressione operativa alla
manopola girevole:
Rotazione verso destra - la pressione operati-

va aumenta,
Rotazione verso sinistra - la pressione operati-

va diminuisce.
A seconda del tipo di applicazione sono validi i
seguenti valori indicativi:
Pistole per verniciare a spruzzo...........2 - 4 bar
Azionamento per utensile 
ad aria compressa .............................5 - 7 bar
Attenersi alle indicazioni contenute nei manuali
delle Istruzioni per l’uso delle rispettive utenze
impiegate.

– Utilizzando l’anello di arresto, assicurare il ridut-
tore di pressione  (oppure l’interruttore a levetta)
in modo che non possa spostarsi accidentalmen-
te.

– Una volta conclusa l’operazione di lavoro, rimet-
tere il riduttore di pressione 21 sullo «0».

– Tutti i modelli sono dotati di un ulteriore attacco
rapido (pressione non regolata) 12. Controllare,
prima del collegamento al compressore di più di
un utensile pneumatico, che il consumo totale
dell’aria non sia maggiore della «portata
dell'aria effettiva». L’impiego contemporaneo di
parecchi utensili pneumatici non è consigliabile.

Accensione
– Mettere in funzione il compressore tramite l’inter-

ruttore avvio/arresto 1.
– Il compressore è equipaggiato con un sistema

automatico dello scarico della pressione. Quan-
do la pressione nominale nel serbatoio dell’aria
compressa 17 raggiunge 10 bar (in caso di
K 210 8 bar), il motore si disinserisce automati-
camente e si scarica l’aria nella tubazione della
pressione 2 tra il compressore e la valvola di non
ritorno 16. In questo modo si assicura che nella
tubazione non vi sarà pressione quando il com-
pressore si riavvia.

Lo scarico della pressione non funziona se du-
rante l’uso dovesse venire a mancare la tensio-
ne di rete oppure se si dovesse estrarre la spina
di rete. Lo scarico della pressione è comunque
di nuovo attivo quando il compressore viene ri-
messo di nuovo sullo «0» al riduttore di pres-
sione 21.

Spegnimento
– Spegnere il compressore tramite l’interruttore av-

vio/arresto 1.

Prima di qualunque intervento operativo
sull’apparecchio, scaricare l’aria dal serba-
toio e spegnere l’apparecchio.

Mantenere l’apparecchiatura sempre pulita.

Filtro aspirazione 4
– Rimuovere il filtro e lavare l’elemento di spugna

con una soluzione detergente neutra. Successiva-
mente risciacquare ed asciugare accuratamente
il filtro.

– Sostituire l’elemento di spugna danneggiato con
uno nuovo.

Non far funzionare il compressore senza il fil-
tro a depressione.

Messa in funzione

Cura e manutenzione
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Scarico della condensa
– Attenzione, il serbatoio dell’aria compressa 17 si

trova sotto pressione. Applicarvi sotto un reci-
piente di raccolta. Aprire con attenzione di 1/2
mezzo giro il rubinetto di scarico della conden-
sa 19 situato sul fondo del serbatoio dell’aria
compressa e scaricare la condensa.

– Controllare regolarmente il livello della condensa
nel contenitore trasparente del riduttore di pres-
sione 21. Il livello non deve mai superare il livello
della marcatura superiore. Per scaricare la con-
densa si deve aprire di 1/2 giro il pulsante sotto
pressione che si trova alla parte inferiore del ri-
duttore di pressione.

Cambio dell’olio 
(ad eccezione dei modelli senza olio)
– Il cambio dell’olio dovrebbe in linea di massima

essere eseguito quando l’apparecchio ha ancora
la temperatura di esercizio.

– Applicarvi sotto il recipiente di raccolta ed aprire
la vite dello scarico dell’olio 10. Attenzione! Pe-
ricolo di ustionarsi con l’olio caldo!

– Chiudere la vite dello scarico dell’olio 10 e riem-
pire con olio della classe ISO100 attraverso l’ap-
posita bocca riempimento olio 9.

Non mescolare differenti tipi di olio

Intervalli di manutenzione

Se nonostante gli accurati procedimenti di produ-
zione e di controllo la macchina dovesse guastarsi,
la riparazione va fatta effettuare da un punto di as-
sistenza Würth masterSERVICE autorizzato.
Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi
di ricambio, è indispensabile comunicare sempre il
codice articolo riportato sulla targhetta di fabbrica-
zione della macchina.
L’attuale distinta dei pezzi di ricambio di questa mac-
china può essere consultata nel sito Internet «http://
www.wuerth.com/partsmanager» oppure è possibile
richiederla presso la più vicina filiale Würth.

Cura - Pulire regolarmente le alette 
di raffreddamento del 
cilindro e della tubazione 
della pressione 2, il vetro 
del manometro

Collegamento a vite - stringere di nuovo a fondo 
una sola volta dopo 50 ore 
di funzionamento

Controllo dell‘olio - giornalmente, oppure al 
momento di ogni messa in 
esercizio

Cambio dell’olio - la prima volta dopo 5 ore 
di funzionamento

- regolarmente dopo 
100 ore di funzionamento, 
comunque almeno una 
volta ogni 6 mesi

Scaricare la 
condensa

- almeno una volta alla 
settimana

- In caso di necessità, 
giornalmente

Controllare il filtro 
aspirazione 

- settimanalmente

Pulire il filtro 
aspirazione 

- mensilmente, più spesso in 
caso di maggiore presenza 
di polvere

Sostituire il filtro 
aspirazione 

- in caso di grossi accumuli 
di sporcizia oppure di 
danneggiamento

Pulire la valvola di 
non ritorno

- ogni 2 anni
Attenzione:
Scaricare la pressione del 
serbatoio!

Controllo consigliato 
conforme alle norme 
relative al serbatoio 
a pressione

-

-

controllo interno ogni 5 
anni
controllo pressione ogni 10 
anni
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Il compressore non funziona
– La protezione motore 5 è scattata. > Interrompere l’alimentazione della corrente ed 

attendere alcuni minuti. Premere il salvamoto-
re 5, quindi premere l’interruttore di inserimen-
to/disinserimento 1 per avviare il compressore. 
Qualora la protezione motore dovesse scattare di 
nuovo telefonare all’assistenza. 

– Il manometro 15 indica una pressione maggiore 
di 7,5 bar (in caso di K 210 5 bar) (pressione di 
inserimento).

> Scaricare la pressione fino a quando l’interrutto-
re a pressione 7 inserisce.

– Manca la tensione di rete. > Verificare le condutture elettriche, ecc.

Il compressore funziona ininterrottamente.
– Filtro aspirazione 4 intasato con sporcizia. > Pulire il filtro oppure sostituirlo.
– Il compressore è sovraccarico. > Ridurre il fabbisogno di aria compressa.
– Perdite nel sistema di tubazione seguente. > Eliminare le perdite.
– Compressore difettoso (Pressostato difettoso) > Telefonare all’Assistenza.

Il compressore si avvia brevemente quando raggiunge la pressione di inserimento e si spegne automaticamente.
– La pressione del compressore non è stata scarica-

ta perché durante l’esercizio vi è stata un’interru-
zione dell’alimentazione di corrente.

> Arrestare il compressore con l’interruttore avvio/
arresto 1 e, quindi, rimetterlo di nuovo in funzio-
ne.

– Interruttore avvio/arresto 1 difettoso. > Telefonare all’Assistenza.
– Il cavo della linea di collegamento di rete ha una 

lunghezza non ammessa oppure la sezione con-
duttore è troppo piccola.

> Cavo di alimentazione max. 25 m in caso di se-
zione conduttore 1,5 mm2.

In posizione di fermo, l’aria compressa  fuoriesce più a lungo attraverso la valvola di scarico 6 sotto 
l’interruttore a pressione 7, fino a raggiungere la pressione di inserimento.
– Valvola di non ritorno 16 non ermetica oppure 

difettosa.
> Telefonare all’Assistenza.

In esercizio fuoriesce aria compressa attraverso la valvola di scarico 6.
– Valvola di scarico 6 non ermetica. > Telefonare all’Assistenza.

Il compressore si inserisce spesso.
– Condensa nel serbatoio dell’aria compressa 17. > Scaricare la condensa.
– Il compressore è sovraccarico. > Ridurre il fabbisogno di aria compressa.
– Riduzione della potenza per via di usuramento 

della piastra della valvola.
> Telefonare all’Assistenza.

La valvola di sicurezza 14 scarica.
– La pressione del serbatoio è maggiore della pres-

sione di apertura della valvola di sicurezza 14.
> L’interruttore a pressione 7 deve essere di nuovo 

regolato oppure deve essere sostituito, telefonare 
all’Assistenza.

> Valvola di sicurezza difettosa; sostituire le valvo-
la di sicurezza. Telefonare all’assistenza.

Ricerca di disfunzioni
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Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente
gli imballaggi, gli elettroutensili e gli accessori di-
smessi.

Solo per i Paesi della CE:

Non gettare elettroutensili dismessi
tra i rifiuti domestici!
Conformemente alla norma della
direttiva CE 2002/96 sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elet-

troniche (RAEE) ed all’attuazione del recepimento
nel diritto nazionale, gli elettroutensili diventati in-
servibili devono essere raccolti separatamente ed
essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Per questo prodotto Würth, la garanzia è conforme
alle disposizioni di legge vigenti nei singoli Paesi, a
partire dalla data di acquisto (faranno fede la fattu-
ra o la bolla di consegna). I difetti subentrati vengo-
no eliminati attraverso una fornitura di ricambio op-
pure provvedendo alle dovute riparazioni.
Si esclude ogni prestazione di garanzia in caso di
danni dovuti a normale usura, a sovraccarico, op-
pure a trattamento ed impiego inappropriato.
Reclami possono essere riconosciuti esclusivamente
se l’apparecchio viene consegnato non smontato ad
una filiale Würth, al Vostro rivenditore di fiducia
Würth oppure ad un Centro di Assistenza Clienti au-
torizzato Würth per utensili pneumatici ed elettrou-
tensili.

Valori misurati conformemente alla norma 
2000/14/EG.

Assumendone la piena responsabilitá, dichiariamo
che il dotto è proconforme alle seguenti normative
ed ai relativi documenti: EN 1012-1, EN 60 204-1,
EN 60 335-1, EN 61 000-6-3/4 in base alle pre-
scrizioni delle direttive 2006/42/EG, 
2000/14/EG, 2006/95/EG, 2004/108/EG,
2009/105/EG.

Facicolo tecnico presso:
Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. PFW
74650 Künzelsau

N. Heckmann A. Kräutle
Chairman of General Manager
Adolf Würth
GmbH & Co. KG
Künzelsau: 10.05.2010

Smaltimento

Garanzia legale

Livello di 
rumorosità

Potenza della 
rumorosità LwA

K 210: 79 dB (A) 94 dB (A)

K 290: 79 dB (A) 97 dB (A)

K 410: 81 dB (A) 97 dB (A)

Utilizzare le cuffie di protezione!

Informazioni sulla rumorosità 
e sulla vibrazione

Dichiarazione 
di conformità

Con riserva di modifiche
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